Gospel for the Fourth Sunday of Lent

Tonus antiquior
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Sequenti-a Sancti Evange-li-i  secindum Jo-annem. R. Glori-a ti-bi Domine.
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-n illo tempore : Abi-it Jesus trans mare Ga-li-le-a, quod est Tibe-ri-
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adis: et sequebatur e-um multi-tido magna, qui-a vidébant signa, quee faci-
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c¢bat super his, qui infirmabantur. Subi-it ergo in montem Jesus: et i-bi
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sedeébat cum discipu-lis su-is. Erat autem proximum Pascha, di-es festus
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Judae-0-rum. Cum sublevasset ergo ocu-los Jesus, et vi-disset qui-a multi-ta-
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do maxima venit ad e-um, di-xit ad Phi-lippum: Unde ememus panes, ut
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mandicent hi? Hoc autem dicébat tentans e-um: ipse enim sci- ebat quid
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esset fact-rus. Respc')ndit e-i Phi—h’ppus: Ducentorum dena-ri-orum panes
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ex discipu-lis e-jus, André-as frater Simonis Petri: Est pu-er unus hic, qui

n
LI—I = L] =

'™ .’I '
. a a !l a a a lli

habet quinque panes horde-ace-os, et du-os pisces: sed hac quid sunt inter
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tantos? Di-xit ergo Jesus: Faci-te homines discimbere. Erat autem foenum
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multum in lo-co. Discubu-érunt ergo vi-ri, nimero qua-si quinque mil-li-a
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Accepit ergo Jesus panes, et cum gra-ti-as egisset, distribu-it discumbentibus:
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simi-li-ter et ex piscibus quantum vo-le-bant. Ut autem imple-ti sunt, di-xit
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discipu-lis su-is: Colli-gi-te quae superaverunt fragmenta, ne pere-ant. Colle-
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gérunt ergo, et impleverunt du-odecim cophinos fragmentorum ex quinque
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panibus horde-ace-is, qua superfu-erunt his, qui manducaverant. Illi ergo
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homines cum vi-dissent quod Jesus fecerat signum, dicebant: Qui-a hic est
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vere Prophéta, qui ventarus est in mundum. Jesus ergo cum cognovisset,
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qui-a ventlri essent ut raperent e-um, et facerent e-um regem, fugit i-terum
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In montem ipse so-lus.
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